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A PERSONAGGI 


Pietro Testino, possidente. 
Carolina Testino, moglie di Pietro. SE 
© Rosa Testino, figlia di Pietro e Carolina. I, ( 
Stefano Berutto, deforme, promesso sposo ci Ro: sa IA 
Camillo Belli, uiliciale dottore, amante di Rosa cda) mi 


di Stefano. : “I 
Carlo Bracco, ufficiale. amico di Belli. 
Amalia Berta, amica di Rosa. "d A 
Luigia, serva di casa. ì YO 
giardiniere di casa. - N 


Tonio, ordinanza del dottor Belli. 
Filippo Longhè, capo-fabbrica. 

PARE 00 

Ù ad 

FIRORVALL, “Va 


Iii 
La scena succede in un paesello del P i po 


Trino presente, sii 


” 


ATTO PRIMO. 


Camera pulita, arredati semplicemente, con gusto. 
Due laterali e una porta di fondo, Pianoforte. 


Scena I. 
Pietro e Carolina. 


Pietro (seduto al ticolo). Ma guarda un po’, Caro- 
lina, a Pera propi ancheuj cl'an dovia capitene 
costi visita inaspetà, sto alogg militar; propi a 
la vigilia dle nosse, dle promesse d'nostra unica 
dia, I soma obligà a alogé un ch'i conossoma nen 
e per forssa a bsogna alogelo. 

Carolina. Cosa veusto fteje ? Contra la forssa as peul 
fesse gnente, sichè fa come ch'i fas mi, e faje 
bona cera. 

Pietro. Bona cera, bona cera...., it fas bel di, ma 
mi un séeca, e pa-mal ch'am séeca ; e peui chi 
sa che conseguensse  podra avei costa visita, Mi 
gia na védo gnente d'bin. IE a bsogna ancora che 
lor doi as-sio conossusse al hal d'magna Rosa... 
a son già conossensse veje, e, i tm capisse, a j'è 
andaje ij crich e ij croch a feje di sto benedet si. 

Car. A cost proposit, sent, Pietro: t' sesto propi 
decis d'fela marie contra sua volontà ? 


ii <«— —, o, —«— die 0 e} eu 
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Pietro, Che contra sun volonta ! AU Vel, ATITUSS 
a) pias poch, ma con landé dél temp ai piasrà 
dpi; a Uè un parti convenient sota iuti i raport, 
un fieul rich, d'bona familia, pien dibon  cheur : 
dova it vorrie trovene un'autir? A Tè vera, a Vè 
un po deforme, ma nostra Rosa a Vha d'eòo Pi 
gnente “dd dota, a bsogna eh'as contenta; e pei 
sto matrimoni per noi, per mi, a Vé necessari ; 
chiel diventand nostr eéner, a intra socio d'nostra 
fabrica, e... a Vè Vunica manera pr scongiurà 
nostra rovina. 

Car. Donque, elo propi necessari? Ehen, i faren “d 
cò mi tutt "| possibil per feje di sto benedeto sl. 
— Mal! povra fin! Pié un ch'ai pias nen... : 
ma a l'é necessari, e a dovrà adatesse, 

Pietro. Dis, a proposit, la stanssa del forsstà, dl'ufis- 
sial, a Favijlo tutt an'ordin 2 A_Ta 
e Tè pi nen vnù fora. 

Car. Sì, st; a sarà strach, e 


intrà drinta 


adess as riposa, I t'has 

Vist però che bel fieal, che aria hoda ! Dis, it 
Stanine un pess acampa da ste part 2 

Pietro, Doi 0 tre di. Ma, e monssi Steolin ella 
l'è ancora nen st? A dovia. vni pur combiné la. 
cantada pér Rosa.... Povi” fieul! Coma ch'ai veul 
bin! It védrass che mostra fia a sarà felice, bele 
che so omo a sia nen vaire bel 

Car. Dio voreisza ! 


Ma 1 proverbi a dis ehe na così 
falta per forssa a val nen na seorssa 
Pietro. Fa n po”) piesì, ti, con i 

nen lassetne seapè enune, 


UO) Proverbi, “l 
Cone I @ TO solit,. Ma L 
sent, ai ven uaicadun dal giardin. 


+ 


Scena II. 
Stefano © detti. 
Pietro () I Mot visi lì * . l: x 
. Li monssi Steoln, com ela 2 p 


tant..., i barbotava già... o 
Steo. Cerca, cerca, staline bin? LR... 


OSSE spetò. 
6. / 
vh (qJuardit i 


> 
di giro) è tota Rosa ch'i da véddo nen? A jPela 
nen 2... A Vé mei sa jé nen; così a podrà im- 
maginesse gnente d'lon el'ij preparoma pr stas- 
sella, 

Car. No, no, ij é nen; ma cella staga tranquil, 
monssù Steolin, a j'é gia staje chi ch'a s'é fassne 
un piest d'avertila. 

Steo, Oh! oh! E chi elo costa lenga lunga 2 

Pietro. Bon d'savei..., tota Amalia. 

Sfeo. Darmage ! Ai restrà pi nen na novità, ma però 
i chérdo ch'ai fassa piesì istess, — Donque, a Vé 
tutt combina ; fra nora i saroma tuti st, e con 
tuta la forssa dij nostri. polmoni cantroma ta 
cansson d'santa Rosa. 1 Uhai avertie che dop as 
fasia doi saot ; così as festegrà mei "1 duplice ave- 
niment.... santa Rosa, chUa Vé sua festa, C..,, Sai 
gnanca si devo ancaleme,... le nostre. promisse, 

Car. A dla sala già la novità? I Poma nn foristé 
ant ca. A sa ben, ant costi temp “d grandi ma- 
nenvre i soma stait “deò noi obligà a aloes un 
militar. ! 

Steo. (ia, gia, a am'han dimlo + ma d' lollL'am n'am- 
porta poch, tant da sì a doi o tre di a son già 
Via; sichè adess ellai son, ch'a fasso bona pur 
Manenssa, e quand ch'a parto, ella fasso bon viage. 

Pietro, Cla senta, Steolin; mi lo avertisso d’ na 
COS: Se per caso a] smieissa che mia fia a fussa 
d'cativ umor, ch'ai daga nen da ment: a è 
l'afann, a Vè..., a Vé ch'a l'é tanto ClOVvo; sar 
vendse sposa, a s'speta maipi un onor parei, e 
as treuva un po confusa, ma a lè na cosa mo- 
mentanea, passégera.... 

Steo, Basta ch'a staga bin, e peui loll a Vé pa enente, 
E adess dova ella Vé? Ela andaita a spass 2? 

Car. Second so solit a lè amdaita a fè la spasségiada. 
anssema a tota Amalia, sua mama e sue cambrade, 
Ma a momenti a sarà a ca. 

Seo, Mi antant j'aprofito dla sua assenssa, e i vad 
a deje j'ultim toch  pér la serenada d° stasseira, 
Ch'ai lo dio nen eli son stait. 


SCENA III 
Camillo (è detti. 
Camillo. Sj può ? 


Pietro. A vanti, 
Uan. 


avanti, . 11 ARTE 
Cham scuso tant dil disturbi, pot (i Ste) 
Militare quand ch'i soma al camp.... Ol. 


. ‘è. . PI . dI de NI Ii mm 
Ma ti ch'it Nes st? Condelo 2... Cia seu 
tant ; COST n Vo 


i ‘mparl 
Un me amis, me comp4 4 
colegi, l'università, Cosi fasto sì 2 
Seo, SOM. a mia ci 


aj, BP 
00, CIOÈ, No, a me pis 
mela, ti Militare è? "Ti, elit sufrio enon Bo 
ment enune discipline..., com valo ? 
Cani. Guarda lì! 


‘a foca 

pena più ta laurea a me sd Ri 

ande a l'ivensse a fé l'an d'volobtariato. ‘ian 
Veusto, i lai chirdù ben d° continue. Ma ti “D 
UD po: diaz nen finije ij t0 studi ? A ad val l 
Seo, Mi no, Per certo circostansso, la prince 


. è . . ‘ a n 1 i 
Morte "d mo bare, i l'hai dova pianti Ù me 
LIL iame ant mo pais @ con col poch che 

han lassame im 


Ma vad avanti. SA corel 
molin ranch famo piesi d 3° A 


[] ; Ta . 4 pi ne 
tre ani e mos ehi l'ero 
a dix 


Cern, Bravo! A 
tant a l'ero gi 
Vedusse, M 
© 


Dr . CH * (3 ALU 

Da ST da ciù ch'i vedo eh'it SU chi 
” SEMTONSETT dla ci, famo À piesi presentme è) I 
fil'adess ; SON macl 
Neo, PISA 


Presentame da mi. si_M 
+ MO cap dotor, — Loto Bellis 
PS Ine compagn, Camillo on 
eNune jp si? aeerersn è Favia peni  bsogh | 
î 1) SALIRE QC a pilas 
dal my eDerchè con 1a bigtt di 
Pietro Sla presentasse da Co di 
| (O . mis d'un me amis "i ! 
Um pi RT Lam daga na SO ; 
: È \ È) Dr 1 x AA Ta o 
Una cita festir TS Stasseira, bele She 


d’man, 
] farom 
chiel, e 
noi, 


e ch” 


Ni ORD? (1) ll tniren onori 
0, ‘ Teissa penitenssat l 
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Com. Con tuti piesi. Ciamo però pérmess, perché 
a bsogna eh'i vada fina al Comand a pic j'ordin, 
e apena ch'i sia ‘n libertà i maneren nen d’ tro- 
veme, 

Steo. Speta, i seurto “deò mi; t'eompagno fiîa am 
piassa, 

Con. Bravo, i tm fas franch piesi, 

Steo. Avivederei.... Da sì "n poch saroma tuti si. 

Can. Maneren nen "ll troveme “deò mi (rio). 

Pietro, Cur. (salutano) Cerea, arvédie 


SCENA («lia 
Pietro e Caroli. 


Car. A Tè un darmage che Steo a sia così diéserassia, 
del resto a Vè propi un brav fiolas, 

Pietro. Cosa. veusto! Sto mond a V6 fait parei : 
venl enun content. Col-li ch'a l'é senor a Tè di- 
Serassia ; n'aotr a l'é san e ai tira verde, (Si fa 
notte). 

Car. Dis, fa ’n po" "1 piesi, ciama Luisa, disie ch'a 
porta “l einir...., soma gia quasi a 1 scur, (Pietro 
suona il campanello.) E com’ vala che Rosa a 
Vo ancora nen a ci 2 


SCENA V. 
Luisa © detti, 
Luisa, Comandne 2 È ‘ 
Pietro, Porta an-sà la lampada e peui visca tuti i 


ciair, che a momenti ai saran si j'amis. 
Luisa, Subit (via). 


SCENA . VI. 
Amalia. Rosa è detti. 


NE #7 . 11) Ù MANì)jn . AA 
Rosa (entra adagio, melanconica, va 4 mettersi ?)2 
un canto, piangente), 
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{ «VAL 
Amalia (allegra, saltellante). Kcco, ecco, soma Ivi 
finalment ! Stasseira per | pals a jé un ciel 
dla malora. Solda da na part, solda da L'aotra.. 
sto pais a smia un notre, Oh! se i solda ai fuso 
sempre !... 
Car. L'eve fait na spasségiada. pio lonza dél soit. 
Conteme un poch lon ch'i Veve vist. E ti, Ros 
(laccarezza) ti, povra fia, it ses sempre death 
umor. Sta nen così, guarda, "L dino a è mar tal! 
Drut coma ch'a lo fan. 


ScExa VII. 
Luist& © detti, 


Luisa (con lunpada). Feco "1 ciaie 
RI . TNA } . , 
Pietro. Poslo, e Visca uu jaotri, € peul va ani 
elardin a cheuje “d pruss, A 
Luisa. lora Amalia, ch'a vena “deo chila a ches 
ì pruss ant | giardin, | 
Amalia. Volontè. Mi torno pe 
RP IPANP . 2: . (VP 
Rosa ; sta alegra..., nen 
pa. Ciao (ri4 con Luisa) 


ui da sì “n poclh. (Cia 
to solit muso..., am PI 


006034 


SCENA VIIIR 


», li * 


Pietro. Sent, Rosa, da già od 
moment e che it védo dix Soma soi ant €03 
5. ari ] VO RSRORIUSSI a | G grose. ini 

it lo sas, che pir CIrEOSta nica, 

af a son andame mal, è ate 
costanssia d'fé faliment; Me no 
ma da gia ch'a s'é Presentasze LÌ saria rovini 

; lame mma man, Li Tuantunque (210, brav fieul 
che condission ch Im trovava ang abia dije an 
dote, chiel a Fha dime; , Mi 'l podia féte enni 
veui, ec nen | sold ; d° sold ; hai : iù là, fin chi 

CM: Ch'a cual' 


serassià i D 
“ant la dura el 


I 


mach che a soa fin ai na fassa d' gnente ch'i sia 
così deforme, così bruti ch'a guarda mach el'ai 
veuja bin a gnun aotri, e peui im ciamren for 
tuna / d' diventè so ener, » To bon cheur, pér 
Salvéè to pare da na certa rovina, a ha già dit 
st na volta. Sesto disposta a dilo doman na seconda 
al nodar ? A 

Rosa, Quantonque che me cheur a sia pi nen liber, 
quantonque i senta ch'i podren mai amelo d'vero 
amor, i son disposta a ripete sto st. L'om ch'a 
l'ha ciamà mia man a lè un om onest, e mi i 
cerco nen aotr. 0) hel, 0 brut, am na fa enente, 
Col ele mi amo i podren mai xposelo..., eben, i 
son disposta a ripete sto sì..., ij faren bona com- 
pagnia..., foma mach prest, "L pi prest ch'as peul, 

Car. Oh! povra fia mia, coma ch'it ses mai brava 
It védras ch'a l'é ciust 0) proverbi: « Chi si con- 
tenta code, » 


SCENA: TX. 
Lunatic è detti. 


Amalia (correndo). Dis, Rosa, sit védeisse... Dal 
astel dél giadin i hai vist doi ufissiai ch'a vero 
da sta part...., i son vnutlo a di ‘mpressa. Su, 
St, sta d'hon umor; faje boîa cera, e nen to solit 
Inuso. T' To sas che a j'ufissiai ai pias sté alegher.... 
A son sì, a son sì! I sento gia 1 tich-tach dle 
sciabole.... S° it vedeisse che hei barbis!... 


SCENA X. ? 


Cantillo, Carlo © detti. 

Canti, As peul-lo ? 

Pietro. Avanti, sempre padron. 

Cam. Monssi Testin, ch'am pérmétta ch'ij presenta 
Some amis, Carlo Bracco, ufissial, J'era “neamin 
che ndasia a pie j'ordin ; jeu trovà chiel eh'am 
J! portava. Bone nenve! Libertà completa fin’ a 
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doman ; donque, con tut piast i peus aceto so gen 
invit, e i piireu deo mi part a la festa, 
Pietro. A l'é un gross piasi chan fa. E Sa 
Compagno a peul d' eo ben fermesse? Im LOI 
onora d' soa presenssa.... ai manca d alerts 
Can. Si, st, lo farai ferme, Neh, ch' it ferme È 
trata d' festegiò | Onomastieh d'soa tot.» 
chit pie deo ti part a costa erassiosa fosta 
Carlo. Con tnt piasi. ChUa s'imacina ! Con Sta \ 
visse del camp na, distrassion as tifuda mai, 190 
pi ch'as trata d'onorè e festees L'onomastich 0! 
gentil totitia, pi ; 


Da . T . . EI . 

F tergo: Pio Mach Ldid'sna festa, ma anche qU 
Saf che sl erehé è lè ormai tempo el CO 
“PIO, Che chila a | Ce an as fara 

À + Sposa, € QIL'APLI 
promesse, FAMA 
Y ’ iti 

Carlo. Eviva la Sposa! I so 
Senssa, ant, cousta be i 

Cani. (Come! AUTRE 
contenta! ) A_]” Ò 

'iunato ] 

as peul pa fe ; 

coul el i Sposa n 


nil 


i ‘1. nu 
n content d fè la coll 
a lora, pari 
Sposa ? A 1 ha gnanca (ch 
Sposa? E mi lo savia pa al 
Mortale 2 Sto om felice ? L'E 
i DN che ciamelo fortuna € 6: 
Da . : ‘ bi o ds b . : IN 
E chila ai veul=lo Rit SI Drava è sì bela (/4 fs 
Rosa (con voce debole), S SO Spos? 
Can. Pér mach 0) bon a Nan a la... tanto bo 
._ rei-je bin, PARLA 
Pietro. (interrompendo < 
. . 
| vermouth? A mome 
ch'a m'aceto sto ve 
Serv "1 vermontl,, 
Seme. Ch as distorba DENIAog | 
stasselra 1 fas cont q° NA, CU già mancia. e P 
; ; Piè Di (O meli, 
Pietro. Ma no, am faran »}0, Snente 
noi. A l'è facil ch'ai sia ue d'sta a invi 
a l'ha nen ASSICURO RIARU DE SO amis Steolit 
Cam. Am rmeress, ma i peng © Vedi 
VU hai ancora da serive Opi 
d' stasseira.  V@ui fela pal 
x % 


Sop 
nti, A 
'moutl, Sora d'andé a sint 

È, (£ MO dCI N Citta Luis 


dotor, peuss-ne of1)) 


na» O 
ma letern DI nen 
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Luisa, Eeco "1 vermouth. 

Pietro. Li, senori, pioma sto vermout@_,Ì (si serrono). 

Cain. (bere). Chiel as distorba trop. Am rineress, 
ma a bsogna cl im ritira. 

Pietro, Almeno sì 1 senor i spero.... 

Carlo, Grassie: i V hai già sina poch prima d'vnì 
sial'obergi dél pais... 

Car. Che peca ! An toca fé penitenssa da noi soi... 
(suono di campana di dentro). 

Pietro. Sent-ne ? AT è ora. Dunque..., am rincress, 
ma a son propi cativ a nen vorei acetè, Andoma, 
perché a momenti a son sì j'invitati (cia 4 destra 
con Carolina, Rosa e Amalia). 

Cam. Carlo, Bon aptit, Arvédse da sì “n poch (rina 
a sinistra). 

Car. St sbaglia nell'uscires Cunillo lo prende per 
un braccio: 

Cam. Le da sì ch'as passa. 

Cur, (accennando alle ragazze) mera pi car da 
l'autra (entrano in camera di Camillo). 


SCENAL XI. 


Luisa, dal giardino, 


Luisa (con paniere di frutta che pone sul turolo), 
Un po avei cavai e carossa... esse mi padroîia... 
Ma guardé mach ! Con tanti bei fieui, tanti bei 
soldà ch'a giro pér ’1 pais, mi son obligà d'andé 
cheuje i pruss. A_proposit.... a j è l'ordinanssa 
del dotor.... Ah, dicio, che bel fienl! Am fa la 
ronda.... Chiel, da lon ch'a smia, a l'ha veuja 
d’ cheuje...., ma mi son pa madura, mi la sai 
lunga, mi, e ij dagh d'corda.... Però, coma ch'am 
piasiria avei un omo, un qualunque, basta ch'a 
fussa n° omo, e podei di: «Sosst a Y é me!» Un 
poch esse mi al post d’ tota Rosa! Chila almeno. 
a l'è sposa.... sposa, però, ant una certa tal qual 
manera... Già, anche mi ‘mpiasiria piè chi ehe 


LI 


veni mi; ma da già ch'ai na ven enun, né her 
nè brut.... im contenta bele d° conl-11, Dop spost. 
a starla peul da mi n Laveje le braje. Al! ciba 
biolida ; coul ch'am sposrà mi a portra la cota, 
ma nen le braje, — L'è mei eh' im na vada, al 
trimenti “nvece d° porteje ; pruss al padron, a 
na da un chiel a mi.... A Tomo ij penssrai pet. 
un'autra volta (prende :/ puniere) Ab! che Del 
fieui, che hei ficui ! (ria). 


SCENA XII, 
Candllo e Carlo, 


Con. Sta sia Vé propi drola! Am pronto tutt n 
necessari pér scrive, ma a désmentio 71 DE Com 
ch'i fassa a scrive senssa piumin 2 (cede lu penna 
sul tavolo). Eureka! Ecco il necessario ! V; 
Carlo. It ses propi fortunà, ti! It ses ni caossà @ 
vesti. i 
Com. Vut loli pér un piumin.., Son propi fortune 
dabon! Dis pitost ch'i son déserassià, It véde nen? 

A lé un pess ch'i sérceva sta tota, e “1 destin 
am la fa trové propi a la vigilia d' soe nosse 4 
perche a l'è propi come eh' it la conto. Mi per 
sta tota i son na conossenssa veja. Quand eh' j'er: 
Student i son trovame na seira ant ca d' na Suit 
magna, dova che tuti i saba as balava.... anlora 
am déspiasia pa. Chila a pendia, mi stasia nen 
drit, e l'oma filà un poch, col amor platonich ; 
peui a lè vnuje le vacansse ; mi son andait via; 
chila a l’ è andaita an Campagna, e quand chi 
Son RARE quante ricerche i l'abia fait, hai 

)ìì nen p a toye. L ]pj | lè s0 ] 
DE i SV 1 si cho 0 2 
adess che mai pi IR UG) PO AO 
Het PI Im la spet 
DE 5 Da) Cu) e sposa ! 
dc Sua sposa? Mah! 
© Da valre aleera . 
a Vera n° Sclopet 


(e) 


000009 

Ava, eccoti ch'am sao@ 
Son am rineress, E “d ch 
7 Dis! Cosa 1° smijlo! 
J eutrovala bin cambià. 
s ades a l'8 trista, smorta. 


- 


alora 


lo 
Podrai sbaglieme, ma sta fia a pia nen volonte 
coust so spos. Cosa ch' it na dje? Sonne giuste 
le mie osservassion, si 0 no? 

Carlo. Si e no...., ecco la mia risposta. Che la fia 
a sia bela, i son do pareri ma ch'a sia anina- 
morà o no d' so spos, pér noi ancora incognit, | 
savria nen ditlo : lon ch' it dio a 1° è che se a mi 
am fussa capitame un fior come cousi-si ant le 
man, e da lon ch'è smia con probabilità d'sucess, 
im saria nen lassamlo scapé. Ma dis. un poch : 
apeda ch'a la vedute, a t alo riconossute 2 Alo 
dait quaich seen che l'antica fiamma a sia dé- 
stissa ? 

Camillo. AV è vnua rossa, rossa; a 1 ha quasi 
sércà sa podia seapè ; ma védend che mi 1° hai 
conossula subit, a 1 ha dit a so pare ch'is conossio, 
m'ha strensume la man - ch'a tramolava ; - Tha 
bassà j euj, 1 ha trova na scusa, e s'è andassne 
via. 

Carlo. Dunque “1 feu a lè ‘neora nen déstiss ? A 
j è ancora quaich speranssa, Animo! Angamba, 
ch'a merita la pela. Voria esse mi a to post, e 
bajonet-cann! i cereria d' riacquistò "1 temp 
perdi. 

Cam. Si, bravo, a st ora! 'T' sente nen ch'a lè 
sposa ?2 Che doman a fan Je promesse? Am resta 
nen autr da, fé che na bona rifirada e assiste al 
defilè. 1 è giust "] proverbi: « Chi aossa l'anca 
perd la banca ! » 

Carlo. Tante volte, me car amis, val nen core, l'é 

è 9 b a) 
arivé a temp. Così « tentar non nuoce. » La fia 
lè bela e unica, dunque rineuva "1 fondamenta, 
inaussa TI fabricato, sempre però ch'a sia nen an- 
namorà d' so spos, 

Can. Ma guarda mach, a smii-lo vera ? Sossì am 

fa monte la fliîa : per boneur ch' iso n° andoma 

prest; dél rest i saria capace d' perde la bussola 
dabon. Ven, andòma a più un po’ d'aria ant | 
ciardin: am farà “ndò via tute le idee. — Ma ma 
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pi: Jè passaje tre ani, è sto feu Tè già uti 
che déstiss, Ven. andòma (s'arviano; vede vent 
Losa). "Tota Rosa, soula, ant ‘| giardin.... a SME 
ch'a piora.... a ven da sta part.... Dagià che è 
balon am ven sul brassal, i taria mal a nen 219 
casselo. Lesto, lesto, ritirte ant mia Stanssa 3 È 
tento "1 colp: lesto, lesto, ch'a L'è si (Carlo core 
rendo), 
Carlo « pus ’d coursa, 


SCENA XULET. 
Rosi e detto. 


Rosa (entra lenta, noi vede Camillo, si ascrugyi di 
lagrime). I na podia pi, l'avia propi bsogn dé 
Sfogheme. Son propi nà diserassià sota na catvit 
steila! Un bel regal ch am preparo perl di d m& 
festa! Un spos eh'a L'è mi piasume e ch'i peuss 
nen rifudè... A saria roviné mia familia, rovinemée 
ml,... Passienssa ! I l’avria Suffert tutt, i sm 
Stalta ciuto....: ma no! "1 destin fatal a bsogn® 
ch’ am lo manda dnans a ) cuj "ldi prima d' le 
mie promesse! A l'era tre ani ch i l'avia pi Den 
védulo, eh'i l'avia già quasi désmentialo..... 8 
ancheui, meno ch' im lo Speto, im lo védo li. ® 
dotor militar, Che colp! E nen una perssona, da 
confideme! Nen nun chenr eh’ am capissa, cl © 
peussa soleveme! Mia mare... Masa Vé per 
lour ch im Sacrifico, Der enun che per lonr. PI 
um Quardo e DI (RUN Ll'envo soula quantunque al 
mes a tanti (siede). 

Camillo (s'acc 
spalla). No, 
soula, Ne un 


Osta piano, le posa una mano sulla 
Madamisela Rosa, chila a 1° è ner 
a l'e si h'a fera peul agiutela, sto i 
LI IRE SI So man, e ai dis: che 20 
ate SIL, DI in, Ohio spos, che, da lon 
ch I Vedo: a ‘l'iba Tai veuja d’ spose? Chi. elo? 
E a salo che chila a lo sposa nen volonta? 


a 
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Itosa (lasci prewder la meno di Cano). A saria 
imei pero mi ch'i fusso pi nen védusse, dop un 
silenssio così lungh; me sacrifissi a saria. stait 
meno doloros i ma da gia che | destin a ha tor- 
nane avsinè ; da gia che, senssa voreilo, chiel a 
La part d' ij me dolor, dij me segret, im con 
fido pienameni, ant chiel. L' hai sempre conossulo 
onest, i peus feje enun rimprover, salvo d° coul 
d’ pi nen lassesse  véde.... i ;jN eu sospirà, } eu 
piora tant, ma inutilment.... 

Cani. Vota, eh'as confida ant mi, ij dagh mia pa- 
rola ch'i farai tut 1 possibil per agintela. 

feose. Da dop eh'i soma pi nen védusse, le condis- 
sion d' mia famia. a sono motobeno cambia. Una 
volta jU ero senori, ma adess cont eleganssa eh'an 
circondava a Dè mach pi nen aut che aparenssa, 
JT até d' comerssi te me pover papa a Vl han co- 
menssa andè mal, e a VU han sempre seguità andé 
pegg da na volta di Ni autra, e adess i son co- 
stretta a sacrificheme pér salvéè me pare, mia famia 
dal disonor d' na bancarotta ! 

Cam. Ma possibit?! Ariva fina sto ponio !! 

Rosa. Mi sposand coust om, chiel a intra socio con 
me pare, e con i so sold as dara ardriss_a la fa- 
brica ; perché, dél rest, i podrio pi nen paghé, 
sario costret a lassesse piò tut. Com' a ved,’ me 
sacrifissi a 1 è necessari. Me pare dasend-me la 
vita, a mn ha dame un nom onora, senss'ombra A 
d'macia : e mi veui nen che per causa mia sto 
nom a dr intacà : mi con 1 me sacrifissi 1 peuss 
salvelo, esa Y è me dover «d' felo. 

(MI. Ma Ag penl- lo nen cono un imprestit te DIEM 
con quae lr combini isslon finanssi: mia, d Lange STO 
disavans ? 

Rosa. No, as peul nen. Papà a Da prova an.tuie 
le manere, e a son ben i grossi interessi ch'a 
lohan roviuilo : ‘0 peni adess as treuva pi nen, 
enanca cono d' interessi gross: T unica cosa ch'a 
peussa salvé me pane | sono mi. € mi ilo salvreu, 

Brut... nu bon e 


Cam. Ebin, da già ch'i la védo così risolua per L 
ben d' soa famia, i peus nen fé a meno che d da 
mirela, che dje : Chila tota a L'è un angel d'virti è 
Ma da già ch'i soma arivà a sto ponto, eh am 
fassa "1 piasi, eh' am dja chi ch'a Vè so spos. 

Rosa. A i Ul PAPATO lè... so amis Steo Berutto. È 

Cam. Come! ? AT è Steolin 2,... A m' smia d'sogné: 
Steolin! Me amis.... S'i Thai sempre conossulo 
un fieul d' eheur, un fieul disinteressà 3 come ma 
Ri l'ha podù buté na condission simil? 

los. Oh no, ch'ai fassa nen coust tort, Come om 
l'è un galaniom : chiel as ered che mi lo spo 
volontè.... S'a fussa bel, coma 1° è brav, a sana 
na rarità d' cousta tera, Se mi 1 aveissa dije che 
Mm piasta nen, a l'avria pi nen insisti, e anlora 
com a farla me pare ? Cosa sarijlo d'mia fama è 

Conn. Salo nen, che sa fussa nen na cosa bin grava 


al sarta fina da rije?.., Al! baloss d'un chenb 
Itosa. Oh! nen.... 


Cent. OL! eh'am 


t 
V è 
l 
î 
î 


Um sensa, si ciamo parei so Spy 
pu quand chi | ero compagn, pi che ] cheub * 
19 Clamavo nen; ai na fasia pa enente, anssi, s 

o ciamav "O o QU 
“ Viamavo nen gheub, tante volte a lo fasia @ 
posta a nen risponde. — AT ha pa cativ gusta 


Il il } . A 4 ° 3 Ù i . 2 
no! A Uè propi vera che ai but ai pias bel. 
e Steolin, SONS, 


xésti dì Saveilo, a 1 ha fame la mes 
SE LO osa, ch'a senta - 


ALE È ch'as tranquilis® 
DENTRO ita bona idea. Mi CONOSSO è fond $ 4 
a senssa DONE. cheur...., vedra eh'i sovra PIA 
COSì a l'avrà n Ù Pale, 1 spero d' salve chila 5.4 
am disia noi; b FRA coul me amis, che poch. 

DEI ps RNA Men a coure, mi "l rive 
. a Vada, tota, cella Sata alegra, ch 


fassa, ne FI REGBICIBLO, 

x n cerchè da goa £ | ita 
"ie NU di ( |: LI RI tal 
Via abastanssa,, dia, viamia,... a 1 è già stala 


(stretta di ) so Spera ant la ProvidenS 
à i NANO, / ({CCO)) x Uh 
Spera, “ompagna alla porta). W 


» | 


DIRO 
as 
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SCENZA NU. 
Carlo e detti. 


Carlo. E la Providenssa it saras ti. Bravo! T has 
fait bin a consolè coula povra fia. A dite la vrità 
a me vnume una veuja mata d' piò coul gheubh 
pér la schiîia e drisselo a son d' bastona. Con 
che drit ch'a fa pioré coula fin ? Un bel boconin 
parei esse quasi ll per esse divorà da un gheuh. 
Oufl'! 

Cane. Vi sta ciuto e cria nen tant, che lon ch'i 
devo dije a Steo i lo sai mi. Son cia fame me 
pian, e it védras ch' ij gavrai la reusa d'ant le 
man. — Sent, ai ven an-sà la familia : tista ciuto 
e lassa fè da mi. 


Scena XV. 
Pietro, Carolina, Rosa, Amalia e detti. 


Pietro. Oh! ch'a seuso uno po tant, si 1 homa 
lassaje soi; a saran anojasse pa-mal ? 

Carlo. 'Tut autre! CL temp a passa alegrament con 
j amis, tanto pi quand ch'a conto certe storiétte 
TI temp a vola via. 

Pietro. Ben, ben.... Ma, com’ elo? A j è ancora 
nun invitati 2 Chissà a che ora ch'a speto dé 
vni? 

Amalia (sulla porla) A son si, a son Sì! 

Pietro. Alora, andòoma a riceve j invitati (s’ avviano 
tutti al fondo — cala lu tela). 


FINE DEL PRIMO ATTO. 


ATTO SECONDO. 
Scena come all'atto PrIMO, 


_—_ 


SCENA LI: 


Lyitisct e Tonio, 


Lu'su (pulisce i mobili cantando. 
Tonio (la quarda pulendo 
Lutisa . (Guardlo sa ferta! K 
Ma am dis pa enente !) 
Tonio (canta). Bat 
già trované d° salari, ma 
Luisa. (Mi Phaj cià véedude d'soldà, ma 
tuti pi d’ lenga: costs a l | 
deme e ste ciuto, 
a l'aria a m° smiav 
Tonio, Tota, 
l'è festa.... 
Luisa. (Oh, da Ja part di 
tonasse !) No, ancheui al 
ij € motobin da fà, 


a un d' 
a valo nen chil; 


Dio Stavolta a 
bsogna ch'i 4 


à l'è una 
Mall... 
te fl ° . . 
‘onto. Mi; val nen > perché j Patisso 
INceng, 


<'é desho- 
Mala 1 Cis 
Clorma straordi- 


È 


il 


ti paro di stivali DU. 
come ehiai dà drinta. 


odor 


ti, batti, pesta, pesta.... ( 1, nil 
un robusti parei mai). 
Lavio 
è mach hon i om 
i am pias pa Valre,...i e pura 
COUi arbiciolit....) 
ta Messa? Ancheui a 


a 


2 


Luisa. Possibil ell a sia mai andaje apres a quaich 

amorose, ch'a TP abio mnalo an cesa 2 

Tonio, No. Mi sai pa Ion ch'a sio le amorose, 

Luisa. Speta, povr bambin, it doma 1 dil a ciucò, 

Tonio. Se ancheui a Tha trop da fè, i son dispost 
a giuteje na man. A_m' acetlo per so ajutant ? 
Ch'a speta.... (depone lo stirale e fa per prendere 
lo spolverino). 

Luisa. No..., pér mach sossi a lè snente.... An- 
daria bin ch'a fussa bon a gaveme coula  malin- 
coma chi Phai a col, doll st: ma per mach la 
pover.... 

Tonio (lPabbraccia). Ecco, i son dispost a gaveje 
la malinconia : elo contenta 2 

Luisa. Cla dia, ch'a dia, ch'a tena le man a ca! 
S hai capiteissa quaicadun ch'an védeissa ant costa 
posission, mi povra fia ! 

lonio, Ai capita gnun... Am veublo bin, tota ? Mi 
pena ch'i l'abia fini la ferma i la sposo. 

Luisa. Oh! oh! Sa va per la Jota chiel. Ai valo 
un pess prima ch'a labia fini la ferma ? 

Tonio, Mach sett ani: i son volontari.... Vhai già 
fane un. 

Luisa. A da larga! Ai saria trop da spete. Ma, ch'a 
dia, ch'a strensa nen tant. Cham fassa "I piasi, 

_ cl'am lassa andò, 

Tomo. Ch'am fassa un basin.... mach un soul... 

Luisa, As comenssa con un.... No, no, veni nen 

—, Comensse, Ch'a lustra, ch'a lustra sue scarpe. 

Tonio. Mach un..... un soul! 

Latisa. I torno a dje ch'am lassa andé, altrimenti i 
ciamo d’eent ! 

Tonio. No, chila a Vè brava, a crijrà nen. Un basin 
sol a l'è. nen..;... tant doman i parto,.... almeno 
ch'i l'abia sua memoria. 

Latist. AD! al! che memoria ai sar ia ant un basin ? 

Tonio, Ai saria la speranssa d° podeine fo un autr. 
Nam lo fa nen, ij lo robo! 

Luisa. Ch'a fassa la preuva ! 

Tonio (la bacia). Ecco ! 


SCENA II. 


Comnillo © deiti. d 


Cam. Ohe! cosa fomne? Geneve nen... . (nali 
Tonio (in posizione). An ramassand le scarpe i | hat 
Sporcaje la facia ‘a la tota : ades ij la polidja. Bi 
Cani. (ride). Elo vera? (a Lutisa) — Ti va ant mia 
Stanssa a dé ardriss (@ ‘Tonio che saluta e viali 
Luisa. (Che darmage ! Ant "1 pi bon... Passiensst» 
Sarà per n'autra volta. «101 
Com. Cos'hala, tota, ch'a Dorbota Ai rineresil 
d’ volte ch'i Vabia déstorbaje ? i 
Linsa. No, no.... dista parei 
i vad pér mie facende. 
Cam. No; però, s'it has 
d’basin a l’ordinanssa. 10 
Luisa (s'uevia). A morita pa la pena ; aj gnanet. 
1 temp d’comenssé. Cerea (via). | 


Pl 


e Sa comanda gnente. 


veuja, vaje fà mesa dosen? 


SCENA III, 


Camillo. 


Cam. Mah! La 
cCherdta. NS 


UN 


[CS Ali € * 


î breuva Uè pi diffi n chi Val 
ri \N È MA N À LI tc. USI 
Wi ù \W Ubi, NO SN NON Ma che 

À Om 


Da diga he NI L 
Sa Dit Ì fieul a rasona, mi i 


Ù 7 ] Du: 
“ Denj ,. MIEI AIALAant ; ina ‘ a cal 
di "I, Anche cl LA Je CAPI la l'ison il È. ;ntent® 
Dn, ‘OSsiengsa 1 Ilussieissa ant "1 me dle 


Da A N ) ) 1 
Pensy © podria nen sposcela.... Pere SR 
Sela isti ), nen 


D - U S DL) 
Pa Stess.... x, CVend la dote, podria ne) Lo! 
A Shi drem a Di daloli. a j° 6 peni te al 
Steg . f. x e dl’ LV L Pal da Pan si 4 

ear è Area nl È) tota Rosa € bi Î È 
{ Ai c: l'eu . a =; . . £ 
E, chie] ! 


2e:x/ 


Corage ! 


SCENA [ \V . 


N ) » x 

Steg, (“i (co u Camilto, Î 
atti \ \ Xn Ui la MM VINTATOIUTI N m'ha cme 
ve mì Son vnù a tnite 00 ) 


>*d 


2.) 


L'era tant un pess eli s' ero pi nen vedusse, e 
ier ant coul poch temp i Vhoma nen podù disse 
enente d' le vicende passa.... Almeno mi i l'hai 
passane, sasto ; ma ades a va tut hen ; i son content, 
quasi felice. 

Cani. Guarda li, me car Steo, a sto mond nen tuti 
a son fortuna parei d' ti, da podei di la. parola 
felice. 

Steo. Dal di ch'i son annamorame d'iota Rosa, mia 
vita a Vé cambia: prima, disilusion completa, 
peui, poch a la volta, an vorendie ben a cousta 
fia, a mè smiame d' pi nen esse soul. L'hai ado- 
rala, coma s'adora un Dio, e un bel di, védendla 
fanto bona e compassionosa vers mi, i hai asardà 
d'deurvi me cheur a so pare. Jen passà doi 0 
tre di fra un’ agitassion nervosa ch'i podria nen 
deserivte ; ma pochi di dop so pare am ven an- 
contra, e am dis, sporsendme la man: « Bone 
neuve! Mia fia a l ha gnune difticoltà, » -— Mi 


alora, i lo dijo cieir, jeu tocà “I paradis con na 


man, @ pér poch son nen campame ai pè d' sor 
Pietro. — Passi “l prim moment, homa peui 
combina anssema certi afè d’interesse : a m'ha 
propounme d' diventé socio d'la fabrica ; jeu 
Mmeeta con riconossenssa, - Disme un po’ ti, ades : 
IL soîi-ne 0 son-ne nen felice 2 

Cane, Ecco: pér esse pienament felice,  bsognava 
ch'i t'aveisse ponderà bin a fond “L pass. ch’ it 
disponie a fé; e lol, da lon ch'i vedo, a t'é nen 
vnute an ment, e sì eli thai sempre conossute 
pero uno fieul ch' it rasonave : ma sta volta, am 
Lincress, t' has désmentià tuti ito bei rasonament 
dél temp passi. 

Steo. D'ehe rasonament it “m parle ? In na ricordo 
pa pi. 

Cani. Guarda, mi l'hai bona memoria : im ricordo 
che una volta as discorla d' matrimoni ; i Vero 
propi ant Vultima sala del Cafè Alfieri.... ; ero 
des 0 dodes student d'ogni facolta ; as parlava dél 


2 { n om SUNO i 
wutrimoni d'una belissima fia Con'u \ 
Mi A ko 


sane: (INI 
Din stropi; e ti, ant’ un dij to vela 
FARO ù A che tant at distinguo, \uvo al 
chem: e À sh L'RGIA parole : « Mi HA Lg variem 
Su pol LIA Te rimedi SENO, ma prima dl sc 
i in doe volte ; perché oltre le rio i podi 
È "i | jodria deriveie da me Cdettani i sempre? 
sx Sita le dicerie dél mond, ch'a SUI dop 
A 1 ha pialo per un mantel! » -- E 


t 
i IIS butate, 
. . : . d° I, x ha 
imitand con nn paracqua la chitava, i 
m 
ù cante : 


« SOI zoheto, chiel Vé va N 
Chiel a porta un bel mantel, 

Chiel'a l'ha la foumna Dela, 

Avanti, fieni, a caressela 

Tant "1 ghenh a vedra pa fo 

Che la foumna aj han basa ! | 

nno 
. . . È "0 <on 

Disme un DO : e tuti sti proponiment dov 
andait 2 


Meo (quasi confuso), Alora, 
LaSONA VA. pa 


nà 
iù 
jera tanto ZIOVO, . 


VAGO, ‘edu 
pen © pet i l'avia ’nceora Nena 
tota Rosa...; A ora Lepy alora, e ades 


! l'hai pi nen Papà e mama... 
fassa una Compagnia, 
MESTITD Avio Men védu tota 
Vedune d° J autre, Sas 
) ere annamonrate d' tota 
Ma alora to Cheur a 7 
comande ; 


i son sot, 


. 
| im 
- bsogna hen ch 


@ 


i 
IRosg,. «hi SV a ‘A 
bin ch'i lo Sal o, : 
e Lsas chi veni di RES 
‘ASOnNAva, ela c'è san d. 
s alora ji + as dait_ preuva d'esse ti ul 
energieh ; a Mes invece It sex diventi debol: vi i 
Mal che ti Medesim ji riticave, i t stas per e 
Metto ela ti. Scotme Un poch, 
volta : 1° Jia; 


x ont a dite lon 
Sten. Dunque rta 


» una 
lasona come ul 
ch’ it dijo? dal 
p 'l'bapreuve nen che mi im maridi 
1 perché 2 
Cam, Bon fie MIZAR Denssa 
Vedras se ti 


Senssa 
"© tuti conj 


pit 
alterete, © peul 3% 
CIN 


=» ONe 
ds treuvo an tog' co ì 


] 
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dission, a son esseri da podeisse convenientement 
maride, 

Sfeo. Oh! sta sì a Véè bela! Perchè mi devo nen 
marieme ? Son-ne nen un om pare dj autri 2 
Elo perché ch'i lai la gheuba ? Sai na fa nen 
a la sposa ch'a dev pieme, a devlo fetne a ti? 
Sta sì a Vé drola! 

Com. Sa fussa maclo per mi, it darla subit la mia 
benedission; ma lè d'autr un po pi serio... di- 
roma pì straordinari, ch'a tvobligo a nen mariete, 
Da già ch'i vedo eh' i t° has désmentia tuti coni 
hei rasonament e bei prinssipi d' una volta, am 
rincress, ma a lé me dover d' deurvite j'eui. - 
Scota lon eh’ i son per dite, ma guarda bin ch'a 
Pò pi nen Tamis ella parla: mi son pi gnente 
autr che un dotor an camin a fé n'operassion : 
mi tajo, i bruso,..., ti it sufriras, motoben It su- 
friras, ma a la fin it saras content, perché ti it 
veule nen avei un rimors chat rusia per tuta la 
vata, 

Steo. Ma fa un poch "1 piasi d' spieghete mei, perché 
fil ades i I hai capine gnente. 

Com. Dunque ti t' has mai osserva, 0 mei, i t has 
mai désmentiaà ant che condission it treuve? It 
chérde un om parei d'j° autri: it ehérde liber d 
fè com at par e at pias ; it n'abuse d'cò ti d'eoule 
leggi ch'ai pérmétto ai deformi - scusa s'it ciamo 
parei, ma i devo parlé cieiv - d' coule leggi, che 
pér nen distrue “1 prinssipi dél libero arbitrio, a 
permetto a chichessia d'contrae “I matrimoni. It 
sasto nen che a Vombra d' couste leggi as. buta 
mach coul eh' a veul giustifichè “I so eror e ri- 
Monssié per sempre a esse qualch cosa pi che un 
om? Ant Ito stat, a voreite marie, a l'é un 
egolsm brutal, a Vé un delit; 1° avras d' rimors 
eterno, 

Steo. Ma dis! Mi son pa tisich.... son apefia un po’ 
deforme ; d' salute son sempre stait bin... 

Cam. Con Ton a venl nen di ch'i t' abie "1 sangh 


CU 


infet, Ant "l to sangh aj ; ) 
ti, an mariandte, senssa VontO r Mi 
dl ij to fieni, La scienssa Mme 
l'ha proclamalo id autissima distint to 
una fiumia, a bsogna esse sul pra è! 
Steo. Ma mi i son mach un poch SI "a 
hai pit 1 saneh infetà ? pal 
Cerri. S' idea ‘sbaglio nen, to frati 
ani, dl’ etfsia iotoa mantt, pui tor : 
quand a l'era an vita a conse av 
Mava,... Le eran cure ch'a 1 Mi 
Portate al punto d' sté bin d' sal! do 
Peul ciamesse, 


Steo. ID 


O quasi, a 


buta che mi sia malavi, chi ch È 


Per lon nen marieme ? E alora, Lie 
<a Pagni: ©? Con chi che lPavria diva 
SETE nia pene ? Chi eh' ame La l 

malavi 2 ] “ peui, prima d' put. ml ‘ 
Veni dda mi l’amo!! T°sasto ti, 
parle Veuja di lesse adnamo”%, 
i ( Parei ? Mi _penssne, l'avrijne pre 
"ll 

Lawn = VO via, va‘! nijli08 
Cc’ 4 il V IGSto) Nba forzg: ti 2 1 
072. Se i SI%; 1 eJODA 
i t'oveissa an toa condis ; son 
+}/} » 
i ma ;O8NÌ privassion: i stu Più; 
Podeiggi Ma i Vorria ne li im 

CISSO (d} ; nen che un ( 


il 


Ja S 
us 


ii pi! 


Dare, Sio usa d'nostra désger: cl I 

nen Mariegs E I e sà eu ant un stat ( sol 

n CAUSA. On, cass Maliasso » e ades na So i 
Seo, Ma a lora ch'i 


Mi 7” 

É È c "i 
a ficoltà dit ua ij Veni ben! La cv 
$t Hd '. Li le LI (1) mi 
sì MINE a im) marido ! 
at le leggi SOGi US È Ombra d° coule ] ‘gel 2 ED 

APE: al at lo rule le 


. ° , ò) I) ) of 
Ia e Pa m. Dispotienite ri 
It Bbianc], 1) to fieui, VIVA È 
SLA ma Sempre un mas 


à % it penle dì. Je 


î È XY dia. A 
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sofert- Vè vera, ma mi sol; coul-li l'é stalit me 
dover... 

Steo. Rosa, Rosa, mi l'hai sempre vorssute ben tant 
tempo ano silenssio ; macho Tidea ch'a podia esse 
mia un di, am fasia piasì e paura tut anssema. 
Ma alora, perchè, quand nol autri deformi 1 nas- 
soma, i Thoma un cheur parei d'jautri? Ma coul 
Dio, ch'a ciamo giust, a dovria fene nasse senssa 
cheur come le bestie e gnente d'pi. Dislo, dislo 
ti ehi © has anfiltrà la disperassion ant anima; 
dis, a jerne nen pi logich j' antichi greci, che, 
quand un a nassia deforme, a lo campavo giù da 
la rupe? Preferisso la barbarie antica a la civiltà 
moderna! — Dotor, ti che tm prediche la moral, 
t'sasto quante volte eh'a Vhan dime: stermte, 
it im fas sgei ? — Costa elo l'educassion d'Vodierna 
civiltà ? Cosa ch'it risponde? Sentoma ! 

Cani. Che Lom a sia nd per seufre a V è question 
veja. Ma che coust om, per gode chiel, a sia di- 
sposta fene seufre chissà quanti, I è nen giust. 
Tè ch'it rasoîe, francament ; Sesto content che t0 
pare a Vabia butate al mond ?.., Al it stas ciuto ?° 
It risponde nen? To cheur a comenssa a capì la 
rason... Rinonssia a sto matrimoni per la pas ‘d 
toa vita. IL sacrifissi a Ud gross, ma la toa assion 
a sara santa | 

Ste (non può parlare, si gelta in bracciv a Camillo 
e piange). 

Cani. Piora, piora pura, t'has rason: la rinonssia 
a sto matrimoni pér ti a veul di la rinonssia d'la 
toa felicità pér tuta la vita ; ma con 1 mezzo che 
it la comprerie, a sarla pi nen felicità onesta. 

Steo. Si, (has rason ; jeu pi nen la forssa d’reste 
soul a sto mond.... a Vè mei ch'i meuira, a l'é 
mei ch'im massa! (disperato). 

Can. Steolin ! Couste soîine parole che mi devo 
sente da ti ? Ti ch'i thas sempre amirà e portà 
an palma d'man col om, che arma d' so. corage, 
a afronta ogni pericol, e pr grave ch'a sia, a na, 


i casta nen chel 
trionfa: ti it deve parlò d MeuLTe È De rst {obi 
la toa esistenssa a peul esse dra it ses sgnol 
T'has d’intelizenssa, @ n e volte andatò 
i has nen bsogn d° travajo eg a leserassia chel 
eguarda quanti ch'it na vede pi pit deformi 
ti. epura a serco pa d'massesse, A s( 


sive: *l pi d00 
che ti, a stento a giulagnesse 4 Me 
volte ai manca L travai, o le rmomdi d''dés era 
ai permetto nen 4 to e eden, mr dél bin a pi chot 
"te esse:toa familia, Serca d fe del hi sà nen 
Permile, è pei it vedras che toa vita a en la 
sonla, ma 2j Sua tanti invece ch'a benediran 
toa OsIstenssa, L'orssa, volonta © coragi |! - LOSS 
Seo. Rosa ! Rosa ! Coma faraine à deste 
*daota lita temp a Tè un eran rimedi. Sco 
dame parola Mach d' scoteme. è peni it Me n; 
Ades la prima cosa ch'it deve fè a 18 d'andé son 
d'ant cousta ca, d'ant CONSt. pals..,. ‘1 rest... È 
nen dotor pér nente, 
Seo. Ma 
‘Cam. 


URL p 4 i 
° n é ni }i . 

ch'a tena. Ven, ven con n 

e (lo prende pel braccio). 10). 

SA tornroma.... (ria con Camo 


Jè enun Ma 
torntoma peni 
Meo. 1 tornroma 


SCENA NO, 

Latisg (che era 
Luisa (Str), be7) 
povr diao ! (o 
fasla fiù 


in ascolto). I 

‘ . A (ll 
* CON gesto cdi COM PUSsione). 0 
dije ceire ‘] doto! Ò 
A sto mond al ib; A 
To che fulmine a cie jent 
Se chiel-]i a da da 19 
4 Sposa Senssa l'spos. pas 
eo sara ! 


SCENA VI 


Piet) y 
0, Caro): ; 
Cero (n h9 eroina, Losa è detti, | 
TICA Usa), Ohe imola | to Rustò an” 
Ila sul Dost 2 ariasto Ji 2 Ses 


) 


Luisa (si scuole). Oh! Soùne già torna 2 Elo già 

finìla messa granda ? 

ictro. Finia o nen finia, a Vé ora ch'it bogie, Con 

lon ela ji da fè ancheui i t' stas li a cuardé 

jarssivoli. Doma, bogia, va ‘nensina, va travajé ! 

Litist, Là, là, ades i vad.... ch'a rusa nen (passe 
ricino a Rosa, sotto voce) Novità, novità! L'hai 
tante cose da dije ! (c2@). 

Pietro. Ades domse ardris a fè quaicosa ; 1° homa 

nen temp da perde, a son tost ondes ore, e per 

mes hot a dev esse tut pront. Dis, l'hai d'cò in- 
vità "1 parroco ; 1 è un'antorità, le sai da una 
bona tacada. ai maridrà pi volontè. Ti, Rosa, vate 
cambié, e ti Caroliîa, scota, ch'i 1 hai da dite 

- doe parole. 

Itosa, Mi, dop, cosa Thai-ne da fò ? 

Car. Pér ancheui fa gnente, riposte € sta alegra e 
preparte a di to si. Im racomando, st alegra : 
a va nen bin a esse d’ cativ umor.... chissà lon 
ch'a diran la gent. 

Rosa. S'î Leve bsogn d' quaicosa, ciameme (cia). 

Pietro. Povra fia! Am rineress "1 sangh dél che, 
ma da gia ch'a Vé disposta a di sto s?, il'homa 
enente d'antr che da ringrassié la Providenssa 
ch’an manda siaficora d' salvéssa : con "1 temp 
peni ai vorrà ben, 

Car. Cos hasto dunque da dime ch'i i has fame 
ferme ? 

Pietro, Hasto nen oserva, ti, jer scira, durante iut 
l bal, Rosa a ha mai vorssù balé con nésun 
autri che con "1 dotor 2... Con che abandon a sa 
pogiava a so brass.... 

Car. Ti it seuene !® Sono nen acorsume d’ gnente. 
Cosa veusio mai! Povra fia, ormai a l'ha dit sÌ, 
© peul pi nen dé andare. 

Pietro. A sara pro “neora a temp... Basta, i védo 
nen lora che tut sossi a sia finì, Ancora na cosa 
ch'am roja, ch'i peuss nen deme pas ; l'è sta- 
newit, quand che “l bal Vé stait finì, "1 dotor «a 


130) 


a Vha dy 
l'ha Strensuje la man a Rosa c Hg. et 
doman, tota, a doman! Cha SPETT n° incl 
acorsusse che mi sentia, l'ha faje \mdis 
intrà ant soa 
d’bin. sa LANDE 

Car. No, MO ; it védrass che tut URTI 
Pietro. ‘Alora Soma, pi nen sla perd 
d pronte (1/7). 


‘4 ? È 
Stanssa, (os vensto ‘ 


and 


SCENA VII. 


Ios (dal giardino). 
Ivtosa, Mj son ben 
cose a finisso per : védu 
tola °T, dotor stamatin l’hai pi EA pato, 
Deus nen gaveme d’ant la testa coula P9. 
Ch'a Spera ! 

ant l’anim f 
pudul . Cosa ch'i peus alici 
Minute @ peui i pa, nisdea 
coule Parole ch'a l'ha dime poch fa a dé mi 
va pr mi ancheui tut al at agitl 
Pos, Sta |; ch'a jé un Dio, a N i 


SCENA WILL 
Luisa © Losa. 


I'ardino), pst | pst ! Elo soula? 


al 
. gama 
Son dadli. Cosa VI] asto da dime 2 


© Vera 


di tota, s'R' gar ssa! «; gii 
Losa, Fame nen sté sla, Spini disme lon ch'i * 
da dime, cpl 
isa, Tlihaitda dije che ’] dotor..., che SO “Sl 
che SO Steolin,,,- Insomma, sai enanca mi 
che part COMenzsea, i Ù 
VOSa, Ma h) prest, fame nen seufre d'pi, parla Ro 
FS, (UL dotor ch'a l’ha enun pei sla lenga» 
l'ha dije a SOr Steolin ‘ch'a veul. nen ch' a 
Sposa, | | 
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Itosa. Cosa it ‘m conte mai! E chi ch'a Uha ditlo? 

Luisa. L'hai scotà tut da la. L'ha dijne tante, che 
a Uha fina falo pioré. Povr fieul, am fasia pena. 
Dova che Cl dotor a Vabia amparà a parlé ant 
conta manera, lo sai nen: ma una lenga come la 
sua l'hai mai sentula, 

Rosa. Eben, cosa ch'a Fhan stabili 2 Cosa ch'a l'han 
talt ? 

Lutisa. L'han fait e stabili enente: "1 dotor a Uha 
pialo pér un brass e a Tha mnalo via, 

Rosa, (Cos vorralo dì sto misteri !) (voce di dentro 
chiama : Tnisa 2). 

Luisa. Cha senta, am ciamo, a bsogna elim na 
Vada. Adess a l'è avertia, ch'a sapia regolesse (ri2). 

osa. Mi na capisso pi enente! (via). 


ScENA, IX. 
Toma (dal giardino). 


Tom, As peullo ? J'elo gnun ?... Am réspondo nen... 
I son curios d' savei cosa ch'a }é si drinta a sta 
letera : a m'han pressamla tant, ch'i Vhai una 
Veuja mata d' savei cosa ch'a j'é drinta... Oh si 
Saveisa a lese! Ohi, d'la cà! Monssù, madama. 
tota ? A j'elo enun 2 


SCENA. KI 
Luisa e detto. 


VR Ohi velo ol'Reta tant iapage ? Neve voi ? Cosa 
eli venli 2 

Tom. Worst voi iv guardo pi nen, voi, Voi ] SEVE.., 
ol Uri ISU pro mi cosa ch'i seve...; Seve' una 
traditoira ! 

Luisa. Cosa ch'i leve con mi? Serche mi, o ‘chi 
ch'i serche 2 Doma, parlò ! 

T'omà, Sércava monssu, ma da gia ch'iv treuvo, iv 
na dijo quatr, e peui i fas la eros ch' iv guardo 
Mai pi. | 


ii bal 


Me pan bianch, 
Luisa, Li DR 


3 


Luisa, Via, vinz. Cos l'haine fave cli seve 
brusch 2 

Tomi. V° ancale 
tut, traditris, 

Luisa, Leve 

Tomi (in Juri 
mia cara 


| 


i ciamem-lo 2? I Vhai vist, A 
traditoira ! Ni, 
vist Snente, me car Lom a 
4). Im ciamo nen aso, im CIO ev 

lota Nenssa parola, L' eve Oli î 
d'vorei ben Mach a mi, @ peui ij na bj 0A 
i d'jantri.... I Neve, 1 seve sal nen “O 

I seve un d'eoui osej ch'a volo... 

Lutisa (ride), Speta..., j'osei A novo, cli co 
Tom (6. S.). ) seve.,. l'hai trovalo,.. seve | d 
Vetta... I chérdo ch'i labia nen vist bb, di | 

darè d'la cioenda, i l'hai vist... oh. tradito: 4 


‘01 4 
vi ‘ ,» . . . I vol . 
‘080. Cosa ch*i leve vist 2 Doma, dilo! A 
2ra la Docia . andéè a 


01 ì 
| 


Fr 


aci 


"le 

deurme ch'i sove. MIRI I 

Od. A mi dm eir snente, Eben, da gia s d'art 

veule, iv Io dijo; l'hai vist l’ordinanssa che d 4a 
l giardin av 


mandava ; basin, e VOI, anvecSei 

la seria, i l'eve tiaje un mass d'ravanin... fn 

,lavamin'a son @oni ch'i cheujo mi ! 

Luisa (ride). Ali honom. cari d'madone ! Jin? 

Toma. Nen bonom,.... a l'é nen tni lì, Altro, e 
abiamo viduto ! 


Ialisa, ID COSA che vere viduto ? lu 
OTTICA NT) hai Vedi cli seve Surtla da ‘n cusiii cui 
l'ordinanssa a l'ha ambrassave tre volte, è D° 
ha fave un Dbasin COSÌ 

d'eriè, ; l’ey 


. . i ei 
n; era (CZZZZIZINA G_ VOI, dal mi 
a eVetdije » Cha fassa nen parei, To 
à peul vide! 


usa, T) 


“è nen vera ! 
r . xs ‘ °C. ; 
Tomi, Sh ch'a. 78 vera ! 
CdIVe.: Chi elo 


. ‘ . P * ju 
o soldo a 1 ha QnSSAl 
i Sto l'oma 2 - E voi j leve rispo 

duje : A l’é ‘ 


>» tant doman a, van Ri 

iel, torno Dewi voreive bin a vol. 
im dije Mach sempre d' SPosst 

braje. Lo Seve/nen che mI 


Son stofia q' SI A serne j spinass. an caus 


Vostra ? 


Ma, 
L 
33 I 

Tomi. E dijlo a me pare! L'é me pare ch'a veul | 
nen chiel a dis che le fomne a son la rassa la 
pio grama ch'a jé s'la madre tera.... e a l'ha pa | 
ION, 

Luisa (in furia). Ma intant vostr pare a Pha Spo- | 
sane quat, forssa ch'a Vero erame. AT è chie] 
dgram, ela lha faje meuire tute quatr. 

Tome. Me pare a veul nen, ma mi lavria sposave 
istess io ma ades a j'é la troupa, feve sposò da la 
. l'onpa. | 

Latistt. Ai va trop un pess, ai va set ani. Sposeme | 
Mach, e peui iv vorrai sempre bin, i basreu pi i 

Venun: (o 

Tome. Sì, ma intant “lo basin ch'a Pha fave "soldi | 
a je gnun ch'av lo gava. 

Zatist, El dà! ij diroma al paroco ch'ai daga la be- 
nedission, Su, doma, fomma la pas: iv giuro ch'i 
faren pi gnun basin. 

Toma. T seu nen s'i deva chérde.... ma... 

Luisa, Li... li...., fouma la pas. Si a j'è "1 padron£ 
fouma nen véde ch'i Lhoma ciacotà. 

ScEexa NI, 

Dietro, Carolina, Rosa, Amalia, detti, poi Nodar, 

Pietro, Ch'a veno avanti, passe ant ca, tant a mo- 
menti a L'è ora d'andé a taola, Chiel, sor nòdar, 
ch'a s'acomoda, Ch'as seto tuti. Dis, ti, Euisa, 

Serv "1 vermouth. 

doma (ra dietro a Pietro). Sor padron.... (Pietro - 
non sente e seguita a far sedere i presenti). Sor 
Dadron! Sor padron ? . 


* Pielro. Cosa ch'it veule? ì 


Tomo. A jé sta lettera ch'a ven a chiel, propi a 
chiel, a egnun d'antri che a chie: così a Vhan 
dime, 

Pietro. E chi ch'a Vha datla 2 

Toma. Ch'a lesa e a vedra (cia). 

Brut... ma bon 


.u _- Te. > "n°. TER PORTICI TNT RENE VETO 
. LI 


| 


Sd 


Pietro (apre, legge lu firma). Stefano Berruto 2 — 


Cosa saralo mai ? Védoma (legge 
« gnore. Per non macchiare l'onc 
« sinora, sono obbligato a rinunz 
« matrimonio colla di lei fi 
<aurivato sino a questo punto, n 


). « Egregio si- 
mata vita tennta 
lare all'ambito 


glinola. Sensi se sono 


ta la mia cecità 


« non guarì che poche oHeor sono, mediante il dottor 


« Belli, al quale lascio ampia 
< per gli affari in corso, Suo dev. 
« 'uto. » — Oh! mia prevision ! 


son bele ruinà! (cade sulla sedia). 


Itosa. Madona santissima, iv rinera 
vame ! 

Lutisa. Madona, salveme d'eò mi! M 
ch'a sia nen tant Tom.... aso ! 


facoltà di trattare 


Mo Stefano Ber 
Oh mi povr'om! 


sso! L'eve sal- 


andeme un OMO, 


FINE DEL SECONDO ATTO, 


ATTO TERZO. 


Ufficio della fabbrica del signor Testino. 


SCENA I 
Tom e Luisa. 
(- 

‘Tomà. Cos Thaine mai fait a marieme YA. son des 
meis ancheui, a m' smijo des ani.... ma che des 
ani.... sent ani! Me pare a Vavia rason."d di 
ch'a son tute erame ! L'hai nen vorssulo scoté e 
7] Signor l'ha castijame. 

Luisa. Fa un po L piesì d' sté ciuto, borboton !... 
It farije mei a nen borbotè tant e compreme una 
vesta neuva. It dije mach sempre sì, ma i t'm la 
compre mal. 

Tomd, E mi im compro pa mai gnente, Falo bsoen 
d' sempre compré ? As guadagna così pochi... 

Luisa. Là, la, contla nen tant longa.... t' has bin 
piala la bonaman da monssù. Steolin jer ? Ben, 
comperme la vesta con coni sold. 

Tomà. Mi, d bonaman da monssù Steolin ? Ti at 
cira! A l'è.nen vera! 

Luisa, Oh! no, no; im la das nen a beive ; hai 
vist quand ch'i t'has posa la valis, ch'a Tha to- 
cate la man, e quand ella toca la man a lassa 


365 
sempre quaicosa. L'hai piane tante ant conl temp 
ch'a l'era ancora ‘nt "1 pais... Vaire ch'a l'ha 
date ? 

Tomà. Ma si dijo ch'a Fha dame enente... a Té 
nen veri... 

Litisat, Sa Tha datne gnun, d'sold it ses nen senssa. 
Compra sta vesta, doma ! 

Tomà. Ah! Vhai propi fait un bel contrat a ma- 
rieme! Mi povr'om, mi povr'om ! 

Luisa. Sit vorie nen spende, it dovie nen mariete. 
It savije ben che le fomne a costo! T° na ricor- 
désto nen d'coul senor ch'a ha mariane, ch'a 
Vera fassà d'bianch, ross e verd? Alo nen dite : 
« IL marito deve provvedere il necessario alla 
moglie ? >» — Donque, SU Vesta per malte ne- 
cessaria, e la lege a t'oblica a compremla. Dame 
si coui sold, doma! (4 prende i denari in lasci 
mentre egli protesta). Mach tre lire 2! 
pa prò per una vesta. Passienssa ! 
un faodal: tant i son senssa, 
Ricordie d'la lege! (+7). 


Alina j'é 
Im comprérai 
Cino, la, ciao Tomà, 


SGENAWII 


T'omnt. 


Tomd. Guarda li ij me povri sold dova 
andait! Am fa sempre parci., 
folta marieme ! 


ch'a son 
Tyt (+ ai VI- 
- Ma! Co lhaine 


ScENA III. 
Pietro, Rosa @ deito, 


Tomi. Cerea, sor padron ; 


Cerea, SOl'a lora È sti - 
a . . o L: ’ mne 
ben? Hanne riposà ben? Com” ‘ata 

Ù - d son matiné sta— 
matin !... o. Sa 


Pietro. Me car Toma cuarda 1i% at ve 
srt): gini pa tarda lisa j'é da fé e mo- 
tobin. Disme un po’, asto ancora nen vist monssù 

Steolin e "1 dotor 2 Nonne ancora cosià ? î 

Lonte "ON no” no iN e A 

Toma. Oh! no, no, Thai cià véduje, Monsti Sted= 


— Selli. è. ei nia  .. _ ‘ci 
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lin a Uè andait an gir per "lo pais, e 1 dotor a 
Uè andait a la cassa. i l 
Pietro. Ben. Ades vatne, 
disie ch'i Vhai bsogn d'parleje ; ma però valo nen 
sérché a posta. — Boia, va! — Cosa ch'i has 
che t° smije una marmota? Parla pura, gente 


nen. 
Tomù. Mi vorria dije.... vorria dije.... vorria cia- 
meje a chiel, ch'a na strassà dpi che mi, sa l'è 
Vera che... Sa; bin, mia fomna.... a m'ha piame 
i sold d'an sacocia an nom d'la lege, disend che 
‘ son obligà a provédie °] necessari, 
ietro. E ti it Ses lassatie più? Ah! brut farto ! 
chit deve deje | necessari, vada, ma lassete più 
i sold an sacocia, coula li per mi a l'é una legge 


‘e sit véde monssù Steolin 


neuva. 

mà. Donque Le nen vera? A Pavia fame una 
paura... 

ero. Va, Va pura, 
risolù. Sasto nen € 
e nen la dona? 
omai. Si fas nen coma veul chila, as vendica ant 
un'autra manerd. a de la tupa. 

ietro, Al, ah. fabioch chit ses !... La, la, lassme 


travajo. 
omà. Va n, 
a la volta fin € 


e daje nen tanti vissi ; ta 1 
h'a Té l'om ch'a dev comande 


i lo scotrai (con un bon haston doi 
ila veno dispari!) (120). 


SCENA ] V . 


Pietro è osa. 


Dietro (siede al unsolo ve'è Rosa intenta al lavoro) 


Chi ch'a laveissa dime Tann. passà a st'ora, che 

mi | vangiava così ben i me afé, Vavria se pi 
chérdulo : tanto pi dop che coul honom d'Steolin 
a lavia rinonssià così beuscament al matrimoni. 
Che coragi, che risolussion ch'a ta dimostrà 

Rosa. E tut Joi ij Jo dovoma al brav dotor : chiel 


3S 


l'ha savulo piè, ha fait tant, ch'a L'ha IC 

a Intré socio Istess. L'idea d'huté su la IUCUL SAI 
d'la fabrica a Turin a Vé Stalta tuta soa. e loli 
per alontanelo da MI. i bed 

Piero) AVT'é Vera: senssa ‘| dotor l’avria nen sn Il 
come aranzela . la mia iconossenza per coul om 
a sala eterna, — Ma! s'as presentelissa un hon 
parti !... 

Itosa, Papà, Sagrinte nen 
Din ati ea 
Sempre ansse] 
fabrica, e j 
Steolin e ’] dotor. 

Pietro. S°a fussa nen Per certe , 
Un saria pi car vello pop 
tanto pi adex ch'a l'a dj 

Itosa, Papà, l'hai 
coula idea, gia rinons< 
Steolin forsse ant'un impe 
Serché d'rompe Ta Società, 
eral. No, Papa, butoma 
J era nen déstinà 
Nelro. îrava, la 
veusto, l’idea che noj Vnoma 
Moment, a l’autr ; Podomn 
am fa franc) Pena, 

Itosa. Via Ste idee, Par loli 
a |afe, Dis, cosa 
muel? Aco 

Pietro, SÌ, 
alr'antisso 


cisa, 


c 
Per mi: mi j veni mach 
Mamina, e 7 snun d'autri . Staronia 
Ma, continvrai a fa 1 segretari d'la 


MOST pi cari UMIS a saran monssù 


‘Onveniensse, ‘| dotor 
Parent che per amis, 
PI nen militar, 


Già ditìo tante volte, abandoni- 


laje anche Mi. Monssw 
to d'eolera a podria 
e alora j sarto al s/ewt 
nosfyr 
dl Sposelo ! 

mia fia, + has 


l'hai 


cheur an DAS. 


lason i ma cosa 
Vel, e che da un 
lassete Senssa un apog 


dJ'é temp. Penssoma 


| Î "sponde alla Ditta Sa- 
tomne %| Contrat q° C lane ? 


Pero con le dovute Citutele, cioè, ch'an 
“ un tant a la Smana Ja consegna pre- 


perché s'an Mancheisso 16 laîe an manera: 
tlavai da deje a ) Ovrie. 


dovoma 


SCENA VE 
Steolin E detti, 
teo, As peullo 2 Toma l'ha dinie ch° 

dl parleme ; Son vnù subit 


|A 


a L'avia bsogn 
A Proposit, cost 
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L'halo Tomi 2 Au serca soa fomna. cono un) aria 
stralunà, a Vha ciamame sti Lavia neu védula... 
Tota Rosa, chila a travaja sempre ? Brava, brava. 

Rosa. Cha guarda ll, pér passè “lL temp. -— Dis, 
papà, mi vad magara “sora a fé pronte un bocon 
d' colassion. Compermess (e74). 

Pietro. Sichéè, monssit Steolin, cosa na dislo del 
contrat d'le lane ? Mi a m' smia convenient. 

Steo, Me car monssu Pietro, l'hai gia dije tante 
volte che per on eh' a riguarda. da fabrica im 
rimetto a chiel : mi im contento del negossi ch'a 
jé a Turin; mi i vendo e ehiel a fabrica ; anssi 
ani rincres n dijlo, ma stasseira i parto, Ades i 
hai pià l'abitudine d' stè a Turin, am pias. pi 
poch la campagna. 

Pietrò. (Già lassene 2! Clla staga ancora sì quaich 
di, ch'as riposa un poch. 

Steo. No, no, .a lè necessari ch'i vada ; pér certe 
circostansse a l'è motoben mei chi parta. 

Pietro. Am rineress, ma ch'a fassa com’ a veul ; 
da già ch'a jé chiel ant 1 nfissi, mi a val an 
fabrica a guardé sa PG motoben d deposit 
‘d laîie. Cha guarda li anssima a j è "1 Popol 
d' stamatini cella lesa; mi torno subit (cia). 


SCRNA SVI: 
Steolin. 


Ancora fernmeme! Chérdo d'avei fait bin Mal 
a vnije. I chérdia d'esse pi guarì. Adio, propo- 
niment d' désmentiela ! Apeîa ch'i Thai vedula, 
l sangh a Tha dame una giravolta, e son acor- 
sume ehi Lavia ancora nen désmentiala. (Quante 
memorie, quante Speransse deluse eh'am ricordo 
sti post, andova eli hai fait un bel seugn... ma 
ch'a l'è bruscament svani. — E tota Rosa a s'é 
fasse ancora pi bela, pi grassiosa, ma però a m' 
Scapa pi ch'a peul: con na bela scusa a s'aossa 
sempre. Jer a taola lha dimostrà una cura special 


c ardriss, tut an ordin 


0 
per soa mare, e mi a L'ha mai suardame, — Che 
a l'avrla propi fait tina 
«e Voi autri, me cari cento, 
forssa d’resiste a sta dura preuva! 
da travai chi; l'hai regalaje.... 
neno a l'ha ancora una mia me - 
shaglio men, a jera un segret; 
chissa se i Phaj Mostrailo ?.... im ricordo pi nen 
(alza il tavolo; tocca lo specchio). A lo sala 
JU fina d'roba drinta... Chissà lon ch'a Pe..sA 
Va nen bin, NO... (estrae dalle specchio nn curnel 
Cos: un pensiero icamalo sopra). Oh, “I belta 
ha Meamalo chili, — Steolin, a va nen bin. a 
© nen toha ch'at liguarda... (elel libro cade uit 
foglio Pegato un quattro), Nalettera 2 (la guarda). 
Mio Dio, fé ch'a Sia nen vera sto dubi erndel!... 
-. Veni seurte d'ant consta incer- 
< Egregia Signorina Rosa. Dopo 
SUECESSO, è mio dovere darle Spie 
Al Punto ch'erano poste le cose, non 
< ( Lu e 94) blandi ; enereia GI voleva 
Sc oberata. Ci son uscito, —— Non do- 


i 
VEVONARGIGE dal. a. 4 
« Du ARTE aviPassibile ad un'atto che potevi 

CRE "mondo dj sofferenti. Ho 


Manità n 
« tatto j : mu. 
iNOl Un ziorno ci siamo 


hoîia mare d'famia 
ch'im véde, deme 
— On! "1 taolin 
Son content ; ali 
Imorlit.... S'i n° 


« bastav 


<amati, p 


« medesimo fap, visi : da fatalità ci riunì ; nel 
Ù a an TI) À 149 ‘ ) 
< DOtrei jo VU, CI divise Per sempre, Come 


convenienze sociali, 
Signor Stefano, ca 
SI sacrificò all uma 
Sicrificarei all'amicizia. 
de Ù * 4. . }| 
NO più per lei che wi 
fa » N È p. CI 
€ Camillo OT tale mi Maflermo suo dev.mo 
io ‘ri fa POnque a |à propi vera ? 
Non altro (i _T Son “ONtent d’avoite fest. Se 
AMeora un n en sol dl’ pianta Sa tera; Thai 
Ci veni nen cy, He Udrissoma un poch sossi, 
TOMO Nel casso E AcorsO ch'i l'hai lesula (#2 
NR sIrenani]. . . . : 
ISSA sax eilo, l'haj fait donque 


il 


da terss incomod ; cioé, lo fas ancora ades. Pos- 
sibil che me déstin a sia così cativ! Che nen 
content d' feme seuffre mi, a veul ancora che 
dautri a seuffro an causa mia! — Se Camilo a 
sposeissa tota Rosa, a sarijlo nen mei pér mi 2... 
Almeno, alora, adio coul pochi d' speranssa!... Ma 
i son propi un farfo ! I peussne forsse speré ch'am 
vada via la gheuba ? Chi diventa un bel fieul 2... 
Donque a lè mei ch'as marida.... Ma come fé a 
dijlo? Sai franeh nen.... 


Scexa VII, 
Candllo e detto. 


Con. Ciao. Cosa UV hasto eh it gestisse da ti sol? 
Penssésto al lot ? 

Stco. Ol! tarive propi a proposit. Guarda mach : 
a lo un sengn lon ch' am tormentava; i Uhai 
sounate il 

Cani. Oh! alora. gavie nen, a son nen bon, i l'hai 
la jetatura. 

Steo. (Chiel istess a mha butame sa stra.) Propi 
ti... Thai fait un seugn..,.. son désviame, chérdia 
ch'a fussa realtà, e al-l'era nen... Che darmage ! 

Can. Doma, sentoma lon ch'i t'has sogna. Ù 

NIc0. Chit j ere mariate. I stasio anssenti. L'avije 
un bel cit ch'am ciamava sempre barba "1 brut: 
i Jo védo ancora ades... im lo mangiava d’hasin. 
Dis, Camilo, marijte, brav. i I 

Cam. Propi? L'hai da rompme "1 col pér fete piasi 
a ti. Contme I seugni: chi ch'a Vera la sposa ? 
Erlo almeno bela, brava ? 

Steo. Oh! s'è l'era bela! S'a Lera brava! A. T'é 
cella Tè brava e bela dabon. — A_viv, sasto, toa 
sposa d'me seugn, a viv! 

Cam. Aviv! E chi ch'a Vé? Diséemlo, ch'i véda 
sit has avù bon gust a marieme. 

Steo. I Vhai sogna el'i t'avije sposi tota Rosa.... 
j ero tuti content.... E sit la sposeisse dabon ai 


saria pa gnun mai. Ti it sex ziovo, chila dl CO, 1 
farije una bela cobia... salvo ch Lo tuabie d'cò ti 
una cheuba che mi la véda nen. 
Coin. (Ah, Sa nha clapame bin, e coma a mm ha 
clapame !) Ma ti at gira! Mi sposé tota Rosa ? 
Cos veusto ch'a na fassa tota Rosa d'mi 2 dl: 
Steo. Oh bela! lon el'a na fan jU autre fomne d'ij 
So omo! Sesto diferent da Jantri! 
Ceom. Là, la, L'hai capila! L'ha veuja d° scherssò 
e per taje curt, guarda, it dijo ceir e net che tota 
Rosa a sarà mai Mit sposa. Chila a l'è senora e 
mi i possedo nen anty che le mie lansitte, Vansa 
pura la pena, tant tut Vo Inutil: sai da dova ven 
Sto tir: da un brav fiolass, ch'a l'ha un cher 
d'or, gToss come ma ci. 
Steo. L'è nen vera, L' han mai piamlo al Mont 


d'Pietà.... e di che quand i j'era student }andasia 
NOGNS... 


Gomn. Perché ch'a Va fodrà d'fer 
d’volontà Straordinaria, Sasto lon ch'a Véè ch'at 
la di ch'i v'has Sogna loli 2 A Va che queicadun 
a l'avrà dite che Una volta mi e tota Rosa i por- 
tavo busche, lon ch'a l'è nen Vera: e ti, pér 
paura che noi is geno “ Lis it» vere a contema 
Sta Storla:. Ne, No, per sta volta t'has sbaglia stra. 
Lota Rosa a < ùMi o butà “pura to 


- Thas una forssa, 


Sarà mai min Spo 

cheur an pas. 

Seo. (inanca Se mi it lo clameissa per piest 2 St 
dieissa che mi tota Rosa l'hai franch désmentiala. 
ch'am na fi DI gnente 2 

Cami. Ch'j t'abie désmentiala 
che mi, Der fete. pie 

ol, no, no ! 

Steo, E Se Mm It dieissa ch'i sai tut? (Che i seve 
od hen, ch IV veule Ancora ben. ades? — 

a STO piex lari] 

Het: PIESI, Marijte, Sposta li, cavme coust 
Sud da dnans a NEON ITS RAZIONE ‘olta 
ME Mas emarime na volti ) 
sSUuarissme ]a Seconda ! 

Cam, N Rieti ; 

«No, no! E < It Veule c]y'; 


MU l son contenti; ma 
Sly ldassa, S, Giaco d' arlev, 


Stago an boîa ar 


3 


monia, fame mai pi una proposta simil. It lo dio - 


per L ultima, volta: tota ‘Rosa sarà mai min 
sposa! 

Steo. Alora i védo propi ch'i tm veule pi nen ben 
e mi it dichiaro la guera. It na fas una d’le mie, 
e it buto an condission d' pi nen podei rifudé la 
man ‘d tota Rosa senssa fé cativa figura. Sichè, 
o ch'it la spose, o ch'it la fas spose ® e cuarda 
ch'i la vincio 

Cam. Eben, da un mes mat come ti aceto la euera. 
Veusto porteme an bras al Municipio ? Ciao, ciao; 
vad a posé l fusil.... punta i to canon, e mi im 
fortifico daré d'un bel no, 

Steo. (uera ? e guera sia! It n'arcosras che a ta- 
chete con i gheub, riguard a farberia, a j'é pi da 
perdie che da cualagneje. 

Cam. Ciao, general d'armada, ciao (ri4). 


SCENA VII. 


Steo (solo) Ol finalment i son soul (si /uscic ca- 
dere su d'una sedia) i na pudia pi... Vài sufert 
pi ant cousta mes ora che ant tuta mia vita... di 
ch'ii vuria pinen ben... mi... Rosa... perdunme, 
Vai dilo per to hen (‘tiso/uto alzsandosi), Ma pos- 
sibil, che me destin sia così cativ, nen content ed 
feme sofr'e mi sol, fe ancora doi dauti ca sofru an 
causa mia... i bastu mi soul... a coust d’mia 
vita i veui spunteta del rest i saria “d trop su 
custa tera... Ma, coma fè? (persa, d'un tratto 
si di un colpo di mano sul capo e grida )ill'ài 
trovala. Me car dutur tai ditlu, taete nen con i 


cheub... suta, preparuma le baterie (vede venir 


Pietro) Nur Pietro ? a riva propi a proposit. 
Scena IX, 
Pietro e Steo, 


Pietro. Ch'a scusa un po’, Steolin, jeu lassalo tant 


temp sol... l'é tost ora d’ andé a fé colassion..... 


Elo già torna "1 dotor da la cassa ? 


(1 Bra a pa 


Dietro, Cousta » 


- n _— er 


dl 


Steo. Si, a Uè andait 
a l'è stait sì fiîin 
parleissa d'un até, 

Pietro. Oh, diao! 
cala nen ? 

Steo. (Me car Camilo, 1 


a polidisse ; anssi, a propositi, 
ades, e a m'ha incaricame ch 1} 

che chiel a s'incalava DEN... 
Cos avralo da dime. el'a san 


A prima canonà a part ades.) 

Sabin, "1 dotor, pi nen essend militar, a | Melo 
nen bsogn che soa Sposa a l'abia la dote, e am ha 
incaricame mi “d dije, (che s'a l'avia enune dts 
coltà al riguard, a l’avria intenssion d' sposè soa 
tota Rosa, (A l'è andaita 9) Me 

Pietro, Ma come! E a l'é chiel coul eh'am dis loli dt. 
E coul babau d'un dotor n incarica propi. chiel 
d' feme sta Proposta ? Ma elo giraje la hocia ? 

Seo. Avrijlo forsse quaieh difficoltà 2 A lè un bray 
fieul... 

Pietro. No, no 
al'é ch'a 
manda. 

Seo. Cosa veullo lator non porta pena, Mi 
ades i l'hai dijlo; a chie], quand ela lo veda, È 
feje la visposta. — | clamo compirmes, im ritiro 
uno moment, (Andoma a prepare d'autin Mie 

traja.) (via). 


» a l'è nen loli.. 


+ Lon ch'am fa stupi 
“bia incarica 


chiel d' fé coula do- 


Ambasci 


‘è di hl ! ciochin ! Dop tut lon ch'a 
e disse tra noi e] dotor... incariché d'Unsidni 
manda t; 


al conl POVr fieul... E con che disinvol- 
ha fala ! 


.*. . . ") 
Ù SIA — Basta, pér mi i son pIX 
d'’] eur... A fusslo 


MI. 
Vera che sta volta i l'acascisso. 


SCENA No 


Carolina, Ieosdg detto, 
Di bin r'iteai: 
£ tetro. S'i SaVveisge 1 Gran novità 
L dotor a l'ha ine I 
d'Rosa. c 


«ua t0.ì LIS 
7 Stan novita. 
al'Ica Ste 


olin d'ciameme la man 
Itosa. Mia Man?! , 
Car. 


Mia fia? \Wasieme), 
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Pietro. E lon ch'am fa pi stupi, a l'è con che fran- 
chéssa Steolin a Tha parlame. A smia che  chiel 
ant cousta question a fussa mai intraje per gnente. 

Ros. Cla sia vera? Com'i saria contenta! 'L senen 
‘diuta mia vita. 

Car. Mia cara fia, valegrie nen tant; a podria esse. 
ella fussa una farssa giugà da monssù Steolin, 
per indue ‘] dotor a seurte dal so riserb. — Ma. 
°] dotor Vé sì ch'a ven. Sentoma da chiel cosa 
savrà dine. 

Scena _ NI, 


Candilio e detti. 


Pietro. Dotor, ch'a dia un po, Velo vera lon ch'a 
m'ha dime Steolin? Salo nen che tut serio a l'ha 
ciamame a so nom la man d’mia Rosa ? 

Canti. Come, a coul ponto ? Vedo propi che Steolin 
a fa sul serio. Boneur che sta sial'é ancora boda 
da range. Bsogna ch'a sapio che Steolin, poch. 
temp fa, a Tha parlamne chiel a mi, pregandme 
ver piesì: védend ch'i j'era risolù a di che d’no, 
a l'ha adritura dime ch'am lo fasia fè pér forssa.. 

Car. D'ij doi, quasi a saria mei ch'a lo scoteissa. 

Cam. Con me rinceresciment i devo dije no anche 
a chila. Su sto argoment i l'homa già discutil 
abastanssa. 

Scena MII. 


Flip e detti. 


Flip (con pezzo di stoffa). Ch'a m' seuso un po‘, 
s' disturbo... Sor Pietro, ch'a guarda un po' sta 
tinta, vala bin? Elo nen trop carià ? 

Pietro. No, a va benissim. Sota, a L'opera, ch'a 
quarda ch a presso, ch'a fasso pi prest ch'as peul. 

Flip. AI pi prest ch'as peul? Alora a bsogna nen 
che sor Steolin a l'aveissa daje la libertà a j'o- 
perari... Oh! a proposit.... ch'am permitta, sor 
dotor, ch’ij fassa i me compliment; una sposa pi. 


AG 


| 4 ‘ove e chila. tota 

brava e pi bela a podia nen INTANIE Ki; hila, 
Rosa, 1 spero che finalment, a perda Die VA 
; | I} i SU , 
Can. Anche a chiel a l'ha dije lon? Ma e 
nen vera; a lè una storia ch'a s'è inventass 
Steolin. 


Flip. A Vè nen vera? Na l'ha fait chité Data a 
vaje; l'ha prega coui d la musica ch ande PARI 
piesse j'istrument e ch'a gresso per 1 pals, ert 
Viva la sposa ! ) 

Pietro. Ma, a l'haîi-ne falo? Haî-ne scotalo fasslo 

Flip. E come! L'han pianta lì tut, son pa Re ww 
di doe volte. Coni d'la musica a vorio Vest 2 
divisa, ma a l'ha nen vorssi a l'han più |} Sea 

ment ant la sala dle preuve, ch'a l'é mach s 
ant la cort, e vesti com’ 
pais ch'a sodo e erioi Viva la sposa ! «RA 

Pietro. L'Iran fait mala Seotelo ! Dovio vnime ciamé 
da mi sa l'era vera! 

Tip. E chi ch'a Simmaginava 
Noi lo conossoma come 
peni l'è chiel so ID 
dala, ch'a penss 


as H'ovavo a son per 


ch'a lo fussa nen? 

un dij padron : d'la banda 

‘estdent, l'è chiel ch'a l'ha ona 

d Un po sa l'han nen chérduje ! 

Cam. A bsoena impedilo e sul moment, Ch'a vada, 
ch'a manda quaicadun a di ch'a lè nen vera. — 
AD! baloss d'un Steolin, a l’ha propi famla, © 
come ! | 

Itosa. Mah! 


N _ 
Chissà com'a finirà sta facenda! Son 
Sposa senssa esslo ! 
Car. Ant e 


OUSt caso a Va 2lust ‘| proverbi: ‘ant 
lapage pér nente, | 
Pietro, E adess la Sent ch'a sapio ch'a sia nen vera 
cosa diranne 2 Dotor, dotor, i ehérdo ehi sio ant 
un bel bal tuti. i | | 
Cam. “mi? Mi 


CM “lia; 
ch'i l'ha hai 


. ‘ < ? 
ancora. pialo d bia d 
l'ancora dije ch'im corassava darè d U i 
bel no ?? 


Cc, 


è mi 
Scexa MII. 


Stevlin e detti. 


m. (gli vd vie ortro). Ma a t'elo girate Ia bocia ? 
Penssa un po” cosa ch'a dira "1 mond adess ch'a 
sapia ch'a l'é nen vera? 

‘0. À lo dira nen, perché ti t'has gia pérdù în 
d'adess la bataja : arendte pura ch'i Phai guada- 
cnala. — (marda ; conste a son tute le ricevute 
l’ij telegrama eli Thai manda, anonssiand “] o 
matrimoni; e stasseira ai rivrà sì i to e i me 
amis, parent e conossent “dd Turin, pér assiste —- 
coma i Uhai anonssiaje —- a le toe promésse, — 
Prende lost per mano.)Coust sì a L'è I ceastigh 
elit dagh. Doma, doma, fame pi nen ‘| tostass, 
it ses rubata an trapola. 

im. La tua assion a lè un vero tradiment. (Avi 
cinandosi a Rosa), I sperava nen tanta felicità ! 


SCENZONINE 
Luisu, Toma e detti. 


rist (corre inseguita da Tomd). Agiut! Agiut! 
Cham salvo ! Toma a venl deme! 

ielro, Cosa veullo di sossì ? Fila ant mia ca con 
"l baston an man? Elo girave la bocia ? (/%) di- 
sarma Tomù). 

on. Mi i voria deje la lege, feje brusé Je spale 
pér tre live. Alo pa dime che la lege a m'obli- 
vava d' compreje 1 faodal? Mi vorla feje la riee- 
vuta d'la speissa. Elo la manera d° "DIGRIO i sold 
d'an sacocia ? 

teo. Là, là, lassela bouje, fè la pas: da dop ch'i 
seve marià, i cichigne sempre. 

uisa. ‘A l'é chiel ch a lè un manan, un avar; 
Sa podeissa, am fa andé an camisa. 

om. 1 seve voi ch'i seve trop ambissiosa ; hasta 


Can. Anche a ch 
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| i ee chi Dain 

Diva è Pi bela ‘a podia nen irove ;ve chila, ti 
Rosa, i spero che tinalment, n sarà lelice.. Di 
DO. iel a Vha dije lon? Ma s'a 


ba . è . "n ì va x 
nen vera: a lY@é una Soma ch Sl mvontazse 
Steolin. 


Flip, A Vè new Vera? Sa lha { 
Vale; l'ha pregà coni d’) 
piesse j'istruny 
Viva la Sposa ! 

Pietro, Ma, a l'hati=ne 

Flip. E come! L' 
di doe volte. Co 
divisa, ma a lh 
ment ant la sal 
ant la cont, 

- pais cl 

Pietro, 1 


dit chitè tuti d'tra- 
a Musica ch andeisso È i 
"i e ch'a gireisso perl pais, criane 


falo ? Haù-ne 
han piantà 1; tut, LL 0 
u d'la Musica a vorio vesti la 
SPUEN Vorssi + ‘a l'han più | Strlla 
a.d'le Pl'euve, ela T'é mach > 
0 Véesil com' as L'OVAVO è SOn perl 
a SODO @ eroi Viva la Sposa ! val 
‘han fait mal a Scotelo. ! Dovio vnime ciamé 
d mi S'a ll'epa Vera ! 
lp. E'chi ch'a s'im 
Noi lo CONOSSOMA €“ 
peni l'è chie] SO president, 
dala, ch'a Penssa un 


scotalo 2 
Sono pa fasslo 


Maginava ch'a lo 


fussa nen ? 
MMe un d'; 


) padron : dla banda 
l’é chie] ch'a Vha fon- 


n e, 

PO sa l'han nen chérduje ! 

Ù . a dt PASINI 
Cam. À bsoena Impedilo 6 sul moment, Cl a vada, 


ch'a manda Muatcadun a di ch'a l'è nen vera, — 
h! baloss d'un Steolin, a ]° la propi famla, € 
come ! 
Rosa, Mal! ( hissà e 
Sposa senssa esslo ! 
ar. Ant COust c; 
ace ni 
pillola la co 
ine la gent gli a sa 
cosa diraîine 2 Dotor, dotor 
un Del pa] tuti, 1% 


am, E mi? Mj ch'i | 


‘ D “ } 
Uma finirà sta facenda ! Sol 


Ci. . PI } rp, 
PAFIECITE CI MAMMA) 


pio cla sia nen VENI 
chérdo ch'i sio an 


é ; *"LaflE02 
5. Ag | ll ancora pialo bala £ 
ch'i l'hai ancora dije ch'in) Corassava dare d'un 
bel no !? 


na at dh 


ch'iv bute d’ roba adoss... A Tha fila ‘l eussinet 
d' feng. 

Luisa. L'è nen vera! Seve un busios ! 

Pietro. Finila una boîa volta, che noi lhoma tut 
ut per la festa. A saria ora ch'i buteisse ciu- 
dissi, (si sente un mimore di eocì che gridano 
riva la sposa). 

Flip, Sentne, sentne, senori ? 

Sfeo. A son sì, a son sì! L'hai vinciula, l'hai vin- 
ciula! Presto, ch'ai vado ancontra, Festegié la 
Sposa (Prende il dottore e mentre tutti vanno 
verso le grida, dice: Nel, ti, dotor, Lom a sto 
mond senssa n'afession a peul, nen. vive, Ebin, 
mi, pér vive content, am hasta la toa afession, 
la toa amicissia; veni nen aut. I staroma sempre 
anssema.,. 


Com. Ma sì, ma SI, cheur generos ! 


FINE DELLA COMMEDIA. 
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